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A.L. 104 tal-2026

ATT DWAR L-AWTORITÀ GĦAT-TRASPORT F’MALTA
(KAP. 499)

Regolamenti tal-2026 dwar il-Prova ta’ 
Xarabanks Żgħar Awtonomi

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 43 tal-Att dwar l-
Awtorità għat-Trasport f’Malta, il-Ministru responsabbli għat-trasport,
wara konsultazzjoni mal-Awtorità għat-Trasport f’Malta, għamel dawn
ir-regolamenti li ġejjin:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2026
dwar il-Prova ta’ Xarabanks Żgħar Awtonomi.

Tifsir.2. (1) F’dawn ir-regolamenti, sakemm il-kuntest ma jitlobx
mod ieħor:

Kap. 449."Att" tfisser l-Att dwar l-Awtorità għat-Trasport f’Malta;

"Awtorità" tfisser l-Awtorità għat-Trasport f’Malta kif
stabbilita mill-Att;

"Ċertifikat ta’ Konformità" tfisser id-dokument maħruġ
mill-manifattur tal-vettura skont ir-Regolament (UE) 2018/858
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar
l-approvazzjoni u s-sorveljanza tas-suq ta’ vetturi bil-mutur u t-
trejlers tagħhom, u ta’ sistemi, komponenti u unitajiet tekniċi
separati maħsuba għal tali vetturi, li jemenda r-Regolamenti
(KE) Nru 715/2007 u (KE) Nru 595/2009 u li jħassar id-Direttiva
2007/46/KE, li jiċċertifika li x-xarabank żgħira awtonoma
tikkonforma mat-tip ta’ vettura approvata u tikkonforma mal-atti
regolatorji kollha li kienu applikabbli fiż-żmien tal-produzzjoni
tagħha;

"modalità awtonoma" tfisser stat li fih xarabank zgħira
awtonoma tkun qiegħda topera unikament permezz tat-tagħmir
tal-vettura, mingħajr ma tkun ikkontrollata minn individwu;

Kap. 65.

"operatur" tfisser persuna ġuridika jew naturali awtorizzata
sabiex twettaq prova ta’ xarabanks zgħar awtonomi skont dawn ir-
regolamenti, u li ngħata kuntratt mill-Awtorità sabiex jopera
servizzi pubbliċi tat-trasport tal-passiġġieri skont l-Att;

"Ordinanza" tfisser l-Ordinanza dwar ir-Regolament tat-
Traffiku u kwalunkwe regolamenti magħmula taħtha;
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"persuna awtorizzata" tfisser operatur, utent inkarigat, jew
superviżur tekniku, awtorizzat mill-Awtorità skont dawn ir-
regolamenti;

"prova" tfisser l-operat ta’ xarabank zgħira awtonoma għal
finijiet ta’ prova, kif awtorizzat skont dawn ir-regolamenti;

"Regolament (UE) 2018/858" tfisser ir-Regolament (UE)
2018/858 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju
2018 dwar l-approvazzjoni u s-sorveljanza tas-suq ta’ vetturi bil-
mutur u t-trejlers tagħhom, u ta’ sistemi, komponenti u unitajiet
tekniċi separati maħsuba għal tali vetturi, li jemenda r-
Regolamenti (KE) Nru 715/2007 u (KE) Nru 595/2009 u li
jħassar id-Direttiva 2007/46/KE;

"Stat Membru" tfisser Stat Membru tal-Unjoni Ewropea
jew membru taż-Żona Ekonomika Ewropea;

"superviżur tekniku" tfisser persuna fiżika responsabbli
għall-monitoraġġ mill-bogħod tax-xarabank żgħira awtonoma u
għall-appoġġ tal-utent inkarigat;

Kap. 490.
"Tribunal" tfisser it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva

stabbilit bl-artikolu 5 tal-Att dwar il-Ġustizzja Amministrattiva;

"utent inkarigat" tfisser persuna fiżika li tkun preżenti
fiżikament fix-xarabank zgħira awtonoma waqt il-prova, u
responsabbli sabiex tassumi l-kontroll tal-vettura meta jkun
meħtieġ;

"vettura bil-mutur M1" tfisser vettura bil-mutur iddisinjata
għall-ġarr ta’ passiġġieri li għandha mhux iżjed minn tmien (8)
sedili minbarra s-sedil tax-xufier;

"vettura bil-mutur M2" tfisser vettura bil-mutur iddisinjata
għall-ġarr ta’ passiġġieri li għandha iżjed minn tmien (8) sedili
minbarra s-sedil tax-xufier, u li għandha piż massimu li ma
jeċċedix  ħames (5) tunnellati;

"xarabank żgħira" tfisser vettura bil-mutur M1 jew vettura
bil-mutur M2; 

"xarabank żgħira awtonoma" tfisser vettura bil-mutur M1
jew M2 mgħammra b’sistema ta’ sewqan awtomatizzata li
tippermettilha topera b’mod awtonomu, mingħajr kontroll
kontinwu attiv ta’ persuna; 

"żona operattiva identifikata" tfisser żona ġeografika
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identifikata mill-Awtorità għall-finijiet tat-twettiq ta’ prova ta’
xarabanks żgħar awtonomi skont dawn ir-regolamenti.

(2) Sakemm ir-rabta tal-kliem ma teħtieġx xort’ oħra, kliem u
frażijiet użati f’dawn ir-regolamenti li mhumiex imfissra f’dawn ir-
regolamenti għandu jkollhom l-istess tifsira kif mogħti lilhom fl-Att u,
jew fl-Ordinanza.

Operat ta’ 
xarabank zgħira 
awtonoma.

3. (1) L-ebda persuna ma għandha topera xarabank zgħira
awtonoma f’modalità awtonoma ħlief kif awtorizzat bil-miktub mill-
Awtorità skont ir-regolamenti 4 u 5.

(2) Xarabanks żgħar awtonomi jistgħu jiġu operati f’modalità
awtonoma biss għal skopijiet ta’ prova u kif awtorizzat mill-Awtorità
skont ir-regolamenti 8, 9 u 10.

(3) Sakemm ma tkunx espressament eżentata jew modifikata
skont dawn ir-regolamenti, kwalunkwe xarabank zgħira awtonoma
awtorizzata sabiex jopera skont dawn ir-regolamenti, u kwalunkwe
persuna awtorizzata, għandha tkun konformi mal-liġijiet, ir-regolamenti
u l-kodiċijiet applikabbli kollha li jirregolaw l-użu, it-tħaddim, is-sigurtà
jew l-affidabilità stradali tal-vetturi bil-mutur f’Malta.

Applikazzjoni 
sabiex tiġi 
operata 
xarabank zgħira 
awtonoma.

4. (1) Persuna li hi intenzjonata li topera xarabank żgħira
awtonoma għal skopijiet ta’ prova għandha tissottometti applikazzjoni
lill-Awtorità fil-forma u bil-mod speċifikat mill-Awtorità, u għandha
tinkludi dan li ġej:

(a) id-dettalji personali jew korporattivi tal-operatur;

(b) speċifikazzjonijiet tekniċi tax-xarabank zgħira
awtonoma, inkluż il-marka u l-mudell tagħha, sistemi
awtomatizzati, karatteristiċi ta’ sigurtà, u mekkaniżmi ta’
emerġenza, inkluża sistema ta’ override manwali aċċessibbli
għall-utent inkarigat;

(ċ) deskrizzjoni tas-sistema ta’ monitoraġġ remota u l-
protokolli ta’ intervent;

(d) prova li x-xarabank zgħira awtonoma hija jew
koperta minn Ċertifikat ta’ Konformità validu, jew ġiet
irreġistrata preċedentement fi Stat Membru ieħor, jew li hija ta’
għamla u mudell diġa approvati għall-prova ta’ xarabanks żgħar
awtonomi bil-passiġġieri abbord fi Stat Membru ieħor;

L.S. 65.15.

(e) prova li x-xarabank zgħira awtonoma hija
f’kondizzjoni tajba għat-triq u koperta b’ċertifikat validu tal-
affidabbiltà stradali maħruġ skont ir-Regolamenti dwar Testijiet
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biex jiċċertifikaw li Vetturi bil-Mutur huma Tajba għat-Triq;

(f) prova ta’ kopertura tal-assigurazzjoni għar-riskji ta’
terzi persuni, inklużi r-riskji li jirriżultaw minn operat
awtonomu;

(g) l-utenti inkarigati proposti;

(h) is-superviżuri tekniċi proposti; 

(i) kwalunkwe informazzjoni jew dokumentazzjoni
addizzjonali rikjesta mill-Awtorità.

(2) L-applikanti għandhom juru wkoll għas-sodisfazzjon tal-
Awtorità li huma kapaċi jissodisfaw l-obbligi kollha stabbiliti f’dawn
ir-regolamenti.

(3) L-applikanti li jissodisfaw il-kriterji kollha preskritti skont
is-subregolamenti (1) u (2) għandhom jingħataw awtorizzazzjoni sabiex
iwettqu l-prova.

(4) Applikazzjoni għal għoti ta’ awtorizazzjoni għandha tkun
akkumpajnata minn ħlas amministrativ ta’ elf euro (€1,000).

Deċiżjoni dwar 
l-għoti ta’ 
awtorizzazzjoni.

5. (1) Applikazzjoni għal awtorizzazzjoni skont dawn ir-
regolamenti għandha tiġi pproċessata u tiġi deċiża dwarha mill-
Awtorità.

(2) Fejn tingħata l-awtorizzazzjoni, l-Awtorità għandha
tipprovdi lill-operatur b’kopja awtentikata  tal-awtorizzazzjoni għal kull
xarabank żgħira awtonoma koperta minn tali awtorizzazzjoni. Tali kopja
awtentikata għandha tinżamm f’kull waqt fix-xarabank zgħira
awtonoma imsemmija u għandha tiġi prodotta mill-utent inkarigat fuq
talba minn uffiċjal tal-Awtorità.

(3) Id-deċiżjoni tal-Awtorità għandha tintbagħat b’posta
rreġistrata lill-applikant fl-indirizz speċifikat fl-applikazzjoni.

(4) Fejn l-Awtorità biħsiebha tirrifjuta applikazzjoni, għandha
tagħti avviż bil-miktub lill-applikant fejn tispeċifika r-raġunijiet għall-
intenzjoni tagħha li tagħmel dan. Kull avviż ta’ rifjut għandu jiddikjara li
l-applikant għandu d-dritt li jagħmel rappreżentazzjonijiet bil-miktub
lill-Awtorità, fi żmien għaxart (10) ijiem, fejn jagħti r-raġunijiet abbażi
ta’ liema l-applikazzjoni ma għandhiex tiġi miċħuda. L-Awtorità
għandha tikkunsidra kwalunkwe rappreżentazzjonijiet li jsiru qabel ma
tasal għal deċiżjoni finali. L-Awtorità għandha tinnotifika bil-miktub
lill-applikant bid-deċiżjoni finali tagħha.
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(5) Meta applikazzjoni tiġi miċħuda mill-Awtorità, l-applikant
jista’ jappella lit-Tribunal fir-rigward ta’ tali deċiżjoni fi żmien tletin
(30) jum min-notifika taċ-ċaħda.

(6) L-awtorizzazzjoni għandha tispeċifika:

(a) id-dettalji tal-operatur;

(b) in-numru ta’ identifikazzjoni tal-vetturi (VIN) ta’ kull
xarabank żgħira awtonoma koperta;

(ċ) il-pjanċi tal-vetturi allokati mill-Awtorità;

(d) id-dettalji tal-polza tal-assigurazzjoni;

(e) id-dettalji personali ta’ kull utent inkarigat;

(f) id-dettalji personali ta’ kull superviżur tekniku;

(g) iż-żona operattiva identifikata;

(h) l-awtorizzazzjoni ma għandhiex teċċedi perjodu ta’
tnax (12)-il xahar, u tista’ tiġġedded fid-diskrezzjoni tal-
Awtorità;

(i) kwalunkwe kondizzjoni oħra li l-Awtorità tista’
tippreskrivi fid-diskrezzjoni tagħha stess.

(7) L-awtorizzazzjoni ma għandhiex tkun trasferibbli.
Kwalunkwe tibdil fix-xarabank żgħira awtonoma u, jew fi kwalunkwe
persuna awtorizzata, għandhom jeħtieġu l-approvazzjoni bil-miktub
preċedenti mill-Awtorità.

Reġistru.6. (1) L-Awtorità għandha żżomm reġistru tal-
awtorizzazzjonijiet kollha mogħtija skont dawn ir-regolamenti. 

(2) L-Awtorità u kwalunkwe operatur awtorizzat taħt dawn ir-
regolamenti għandhom dritt jipproċessaw data personali sa fejn
strettament meħtieġ għall-finijiet ta’ awtorizzazzjoni, superviżjoni,
monitoraġġ tas-sigurtà, konformità, u evalwazzjoni tal-prova ta’
xarabanks żgħar awtonomi.

(3) Bla ħsara għall-ġeneralità tas-subregolament (2), l-Awtorità
u l-operaturi awtorizzati jistgħu jistabbilixxu u jżommu reġistri,
rekords, u logs relatati ma’:

(a) vetturi awtorizzati, operaturi, sewwieqa, superviżuri,
jew persuni oħra nominati; 
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(b) attivitajiet ta’ prova, rotot, u parametri operattivi; 

(ċ) inċidenti, ħsarat, avvenimenti ta’ sigurtà, jew
devjazzjonijiet; u 

(d) attivitajiet ta’ konformità, spezzjoni, u infurzar.

(4) Kwalunkwe pproċessar imwettaq skont dawn ir-
regolamenti għandu jkun limitat għal dak li huwa meħtieġ u
proporzjonat u għandu jkun suġġett għal miżuri tekniċi u
organizzattivi xierqa sabiex tiġi żgurata l-konformità mar-Regolament
(UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April
2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar
ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar
id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-
Data).

(5) Ir-reġistri, ir-rekords, u l-logs miżmuma skont dan ir-
regolament għandhom jinżammu biss għal tali perjodu meħtieġ sabiex
jintlaħqu l-għanijiet li għalihom qed jiġu pproċessati u skont l-iskeda
ta’ żamma applikabbli.

Provi. 7. Il-provi awtorizzati ta’ xarabanks zgħar awtonomi għandu
jitwettaq biss fiż-żona operattiva identifikata, u f’konformità mal-
kondizzjonijiet preskritti fl-awtorizzazzjoni jew imposti bil-miktub mill-
Awtorità.

Obbligi tal-
operatur.

8. L-operatur għandu:

(a)  jiżgura li x-xarabank żgħira awtonoma awtorizzata
topera f’modalità awtonoma biss fiż-żona operattiva identifikata
u skont il-kondizzjonijiet preskritti fl-awtorizzazzjoni jew
imposti bil-miktub mill-Awtorità;

(b) iżomm f’kull waqt kopertura ta’ assigurazzjoni li
mill-anqas tkopri r-riskji ta’ terzi persuni;

(ċ) jiżgura li kull utent inkarigat u superviżur tekniku
jkunu rċevew taħriġ adegwat fir-rigward tat-tħaddim ta’
xarabank żgħira awtonoma;

(d) jiżgura komunikazzjoni mingħajr interruzzjoni bejn
ix-xarabank żgħira awtonoma u s-superviżur tekniku waqt prova;

(e) jiżgura li s-superviżur tekniku jkollu aċċess f’ħin
reali għad-data tal-vettura, inkluż l-istatus tas-sistema, il-lok, u l-
miters tal-prestazzjoni, f’kull waqt matul il-prova;
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(f) jipprovdi lill-Awtorità aċċess f’ħin reali għad-data
dwar il-lok u l-istatus tax-xarabank żgħira awtonoma waqt il-
prova;

(g) iżomm reġistri, data u rekords preċiżi tal-provi, u
jagħti aċċess għalihom lill-Awtorità fuq talba tagħha;

(h) iżomm rekords preċiżi ta’ kwalunkwe inċidenti,
diżingaġġi  tas-sistema, jew interventi ta’ emerġenza, u
jirrapportahom lill-Awtorità mill-aktar fis possibbli, u fi
kwalunkwe każ mhux aktar tard minn erbgħa u għoxrin (24)
siegħa;

(i) jiżgura li x-xarabank żgħira awtonoma hija mizmuma
regolarment u tkun f’kondizzjoni tajba għat-triq;

(j) jikkonforma mal-kondizzjonijiet kollha tal-
awtorizzazzjoni u mal-liġijiet u r-regolamenti applikabbli kollha.

Obbligi tal-utent 
inkarigat.

L.S. 499.56.

9. L-utent inkarigat:

(a) għandu jkollu liċenzja tas-sewqan valida u l-permess
tas-sewqan xieraq maħruġa mill-Awtorità skont ir-Regolamenti
dwar is-Servizzi ta’ Ġarr ta’ Passiġġieri;

(b) għandu jibqa’ fil-vettura, attent u b’mod li jkun
kapaċi li jassumi kontroll manwali tax-xarabank żgħir awtonomu
f’kull waqt matul il-prova;

(ċ) għandu jirrispondi għal kwalunkwe system prompt u
għat-twissijiet kollha tas-sistema, u għal kwalunkwe anomalija;

(d) ma għandux jinvolvi ruħu f’xi attività jew imġiba
oħra li tista’ tfixkel il-ħila tiegħu li jieħu l-kontroll tax-xarabank
żgħira awtonoma;

(e) ma għandux jippermetti li xarabank żgħira awtonoma
topera f’modalità awtonoma barra miż-żona operattiva;

(f) ma għandux ikun taħt l-influwenza tal-alkoħol jew
tad-drogi.

Obbligi tas-
superviżur 
tekniku.

10. Is-superviżur tekniku:

(a) għandu jkollu liċenzja tas-sewqan valida li
tawtorizzah isuq vetturi bil-mutur M1 jew M2, kif applikabbli;

(b) għandu jagħmel moniteraġġ u jissorvelja x-xarabank
zgħira awtonoma f’kull ħin waqt il-prova;
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(ċ) għandu jżomm komunikazzjoni kostanti mal-utent
inkarigat;

(d) għandu jirrispondi għal kwalunkwe u kull prompt u
twissija tas-sistema, inkluż billi jintervjeni jew jagħti
struzzjonijiet lill-utent inkarigat, kif meħtieġ;

(e) ma għandux ikun taħt l-influwenza tal-alkoħol jew
tad-drogi;

(f) għandu jibqa’ disponibbli u attent f’kull ħin waqt il-
prova, u ma jinvolvix ruħhu f’xi attività jew imġiba oħra li tista’
tfixkel il-ħila tiegħu li jwettaq l-obbligi tiegħu.

Setgħat tal-
Awtorità.

11. L-Awtorità għandu jkollha s-setgħa li: 

(a) tispezzjona x-xarabanks żgħar awtonomi u
kwalunkwe data, logs jew dokumentazzjoni oħra relatata;

(b) tidħol fi kwalunkwe fond sabiex tispezzjona l-operat
relatati ma’ xarabanks żgħar awtonomi;

L.S. 499.51.

(ċ) tikklampja jew tneħħi x-xarabanks zgħar awtonomi u
tieħu dawk l-azzjonijiet kollha meħtieġa skont ir-Regolamenti
dwar Uffiċjali ta’ Infurzar tat-Trasport kull fejn l-Awtorità tkun
issospendiet jew irrevokat kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija
skont dawn ir-regolamenti;

(d) tidentifika u tippublika kwalunkwe żona operattiva
identifikata fil-Gazzetta; 

Sospensjoni u 
revoka tal-
awtorizzazzjoni.

12. (1) L-Awtorità tista’ tissospendi jew tirrevoka
kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont dawn ir-regolamenti fejn:

(a) persuna awtorizzata tikser kwalunkwe wieħed minn
dawn ir-regolamenti;

(b) prova mwettqa skont dawn ir-regolamenti titqies
mill-Awtorità li toħloq theddida għas-sigurtà pubblika;

(ċ) kwalunkwe informazzjoni pprovduta fl-applikazzjoni
tinstab li hija falza jew qarrieqa;

(d) l-operatur ma jibqax jissodisfa l-kondizzjonijiet
kollha stabbiliti fl- awtorizzazzjoni.

(2) Id-deċiżjoni tal-Awtorità li tissospendi jew tirrevoka
awtorizzazzjoni għandha tiġi nnotifikata lill-operatur bil-miktub, fejn
jiġu speċifikati r-raġunijiet, u jiġi ddikjarat jekk is-sospensjoni jew ir-
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revoka għandhomx ikollhom effett immedjat jew xort’oħra.

(3) Fejn is-sospensjoni jew ir-revoka ma tiġix iddikjarata li
għandha effett immedjat, l-avviż għandu jiddikjara li l-operatur jista’, fi
żmien għaxart (10) ijiem min-notifika tiegħu, jagħmel
rappreżentazzjonijiet bil-miktub lill-Awtorità fejn jagħti r-raġunijiet
abbażi ta’ liema l-awtorizzazzjoni ma għandhiex tiġi sospiża jew
revokata. L-Awtorità għandha tikkunsidra kwalunkwe
rappreżentazzjonijiet magħmula qabel ma tasal għal deċiżjoni finali. L-
Awtorità għandha tinnotifika bil-miktub id-deċiżjoni finali tagħha lill-
operatur, u d-deċiżjoni finali msemmija għandha ssir operattiva
minnufih minkejja li jkun ġie ppreżentat appell skont is-subregolament
(4). 

(4) L-operatur li l-awtorizzazzjoni tiegħu tkun sospiża jew
revokata għandu d-dritt li jappella lit-Tribunal fi żmien tletin (30) jum
mid-deċiżjoni finali tal-Awtorità.

Multi.13. Kwalunkwe persuna li tikser kwalunkwe dispożizzjoni ta’
dawn ir-regolamenti għandha meta tinstab ħatja, u bla ħsara għal
kwalunkwe piena oħra li tista’ tiġi imposta skont kwalunkwe liġi oħra,
teħel meta tinsab ħatja, multa li ma teċċedix għaxart elef euro (€10,000),
jew priġunerija għal perjodu li ma jeċċedix sentejn (2), jew tali multa u
priġunerija flimkien.

Emenda 
konsegwenzjali.
Kap. 490.

14. Minnufih wara l-aħħar partita tal-liġi sussidjarja tat-Tieni
Skeda tal-Att dwar il-Ġustizzja Amministrattiva għandha tiġi miżjuda l-
partita ġdida li ġejja:

"Regolamenti dwar il-Prova ta’ Xarabanks Żgħar Awtonomi,
L.S. 499.76, Kompetenza Inferjuri".
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